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I I
DIPUTACION FORAL DE ALAVA

ARABAKO FORU ALDUNDIA

DISPOSICIONES Y RESOLUCIONES ADMINISTRATIVAS XEDAPENAK ETA ADMINISTRAZIO EBAZPENAK

- Decretos Normativos de Urgencia Fiscal - Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretuak

DEPARTAMENTO DE HACIENDA,
FINANZAS Y PRESUPUESTOS

DIRECCION DE HACIENDA

Servicio de Normativa Tributaria

8.381
Advertido error en el texto publicado en el BOLETIN OFI-

CIAL del Territorio Histórico de Alava, número 143, del día 10
de diciembre de 1999, se procede a efectuar la oportuna rec-
tificación:

OGASUN, FINANTZA ETA
AURREKONTU SAILA

OGASUN ZUZENDARITZA

Zerga-Araudiaren Zerbitzua

8.381
1999ko abenduaren 10eko, 143 zenbakiko, Araba Lurralde

Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALean argitaratutako testuan
errakuntza aurkitu denez, bidezko zuzenketa egiten da:

Donde dice: ”Decreto Normativo de Urgencia Fiscal 6/1999,
del Consejo de Diputados de 16 de septiembre, que introduce
modificaciones en el ordenamiento tributario de este Territorio
Histórico con el fin de adaptar el Real Decreto Ley 15/1999, de
1 de octubre, en materia del Impuesto sobre el Valor Añadido
y del Impuesto Especial de Hidrocarburos para el GLP enva-
sado”.

Honakoa dioen lekuan: ”Irailaren 16ko Diputatuen Kontsei-
luaren, 6/1999 Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretuaren
errakuntzen zuzenketa. Dekretu horren bidez, Arabako Lurralde
Historikoko zerga ordenamenduan aldaketak ezartzen dira, Balio
Erantsiaren gaineko Zerga ontzietan sartutako PGLarentzako
Hidrokarburoen Zerga Bereziaren Errege Dekretua -urriaren
1eko 15/1999 Errege Dekretua- egokitu ahal izateko”.

Debe decir: ”Decreto Normativo de Urgencia Fiscal 6/1999,
del Consejo de Diputados de 16 de noviembre, que introduce
modificaciones en el ordenamiento tributario de este Territorio
Histórico con el fin de adaptar el Real Decreto Ley 15/1999, de
1 de octubre, en materia del Impuesto sobre el Valor Añadido
y del Impuesto Especial de Hidrocarburos para el GLP enva-
sado”.

Beste hau esan behar du: ”Azaroaren 16ko Diputatuen Kon-
tseiluaren, 6/1999 Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretua-
ren errakuntzen zuzenketa. Dekretu horren bidez, Arabako
Lurralde Historikoko zerga ordenamenduan aldaketak ezartzen
dira, Balio Erantsiaren gaineko Zerga ontzietan sartutako PGLa-
rentzako Hidrokarburoen Zerga Bereziaren Errege Dekretua
-urriaren 1eko 15/1999 Errege Dekretua- egokitu ahal izateko”.

Vitoria-Gasteiz, a 14 de diciembre de 1999.— El Jefe del Ser-
vicio de Normativa Tributaria, JAVIER ARMENTIA BASTERRA.

Vitoria/Gasteiz, 1999ko abenduaren 14a.— Zerga-Araudia-
ren Zerbitzuko Burua, JAVIER ARMENTIA BASTERRA.

- Decretos Forales del Consejo de Diputados - Diputatuen Kontseiluaren Foru Dekretuak

8.441

DECRETO FORAL 147/1999, del Consejo de Diputados de 14
de diciembre, que regula las retenciones e ingresos a cuen-
ta a realizar sobre los rendimientos del trabajo a partir
del 1 de enero del 2000.

8.441

147/1999 FORU DEKRETUA, abenduaren 14ko Diputatuen Kon-
tseiluarena, zeinen bidez lan etekinen gain egin behar diren
atxikipenak eta konturako sarrerak erregulatzen diren,
2000ko urtarrilaren 1etik hasita.

La Norma Foral 35/1998, de 16 de diciembre regula el
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas, dedicando el
Capítulo II del Título XII a los pagos a cuenta. En desarrollo de
esta Norma Foral se aprobó el Decreto Foral 16/1999, de 23 de
febrero, que regulaba las retenciones e ingresos a cuenta a rea-
lizar sobre los rendimientos del trabajo.

35/1998 Foru Arauak, abenduaren 16koak, Pertsona Fisi-
koen Errentaren gaineko Zerga arautu zuen, eta konturako
ordainketen gaia XII. tituluaren II. kapituluan erabili zuen. Foru
Arau horren garapenerako, lanaren etekinen gainean egiteko
atxikipenak eta konturako sarrerak erregulatzen zituen, otsaila-
ren 23ko, 16/1999 Foru Dekretua onestu zen.

El presente Decreto Foral tiene como objeto regular las
retenciones e ingresos a cuenta a realizar sobre los rendimien-
tos del trabajo a partir del 1 de enero del 2000, y presenta como
novedad más destacada una nueva tabla de retenciones así
como una tabla auxiliar que minora el porcentaje de retención
para el supuesto de trabajadores activos discapacitados a los
que resulta aplicable el incremento de la bonificación regulado
en el artículo 19.3 de la Norma Foral del Impuesto citado.

Oraingo Foru Dekretuaren helburua, 2000ko urtarrilaren
1etik hasita lanaren etekinen gainean egiteko atxikipenak eta
konturako sarrerak erregulatzea da, eta berrikuntza nabarmena
bezala atxikipenen taula berri bat aurkezten du, baita aipatutako
Zergaren Foru Arauaren 19.3 artikuluan araututako onuraren
gehikuntza aplikagarria zaien jarduneango langile gaigabetuak
direnean atxikipen ehunekoa murrizten duen taula laguntzaile
bat ere.

Visto el informe emitido al respecto por el Servicio de Nor-
mativa Tributaria asi como el emitido por la Comisión Con-
sultiva.

Gai honi buruz Zerga-Araudiaren Zerbitzuak emandako
informea baita Batzorde Aholkulariak emandakoa ere ikusita.

A propuesta del Diputado Titular del Departamento de
Hacienda, Finanzas y Presupuestos, previa deliberación del Con-
sejo de Diputados en Sesión celebrada en el día de hoy,

Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saileko foru diputatuaren
proposamenez eta gaurko egunean Diputatuen Kontseiluak
egindako bilkuran gaia aztertu ondoren,

DISPONGO:

CAPITULO I

NORMAS GENERALES

Artículo 1.- Ambito de aplicación

ERABAKITZEN DUT:

I KAPITULUA

ARAU OROKORRAK

1. artikulua.- Aplikazio-eremua.

El presente Decreto Foral será de aplicación a las personas
y entidades que están obligadas a practicar retenciones o ingre-
sos a cuenta sobre los rendimientos del trabajo cuando, de con-

Oraingo Foru Dekretu hau atxikipenak eta konturako sarre-
rak egitea beharturik dauden pertsona haiei aplikagarria izango
da, Kontzertu Ekonomikoan xedatutakoarekin bat, atxikipen eta
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formidad con lo dispuesto en el Concierto Económico, los mis-
mos deban ser ingresados en la Diputación Foral de Alava.

konturako sarrera horiek Arabako Foru Aldundian egin behar
direnean.

Artículo 2.- Obligación de practicar retenciones e ingresos
a cuenta del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas
cuando se abonen rendimientos del trabajo

2. artikulua.- Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zerga-
ren atxikipenak eta konturako sarrerak egiteko obligazioa, lan
etekinak ordaintzen direnean:

1. Las personas o entidades contempladas en el artículo 3
siguiente que satisfagan o abonen rendimientos del trabajo,
estarán obligadas a retener e ingresar en la Diputación Foral de
Alava, en concepto de pago a cuenta del Impuesto sobre la Ren-
ta de las Personas Físicas correspondiente al perceptor, de
acuerdo con las normas contenidas en este Decreto Foral.

1. Lan etekinak ordaindu edo abonatzen dituzten, oraingo
Foru Dekretu honen 3. artikuluan azaltzen diren pertsonak edo
entitateak Arabako Foru Aldundian atxikikipena edo sarrera egi-
tea beharturik egongo dira, hartzaileari dagokion hartzaileari
dagokion Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren kontu-
rako ordainketa kontzeptuan, oraingo Foru Dekretu honen
arauekin bat.

No obstante, no existirá obligación de practicar retención o
ingreso a cuenta sobre las rentas exentas y sobre las dietas y
asignaciones para gastos de locomoción y gastos normales de
manutención y estancia, exceptuados de gravamen.

Halere, ez da egongo obligaziorik errenta salbuetsien gaine-
ko eta lokomozio eta mantenu eta egote gastu normalen gastue-
tarako bidaia-sarien eta izendapenen gaineko kargatik kanpoko
bidaia gastuen gaineko etxikipena edo konturako sarrera egi-
teko.

2. Cuando las mencionadas rentas se satisfagan o abonen
en especie, las personas o entidades citadas en el apartado ante-
rior estarán obligadas a efectuar un ingreso a cuenta, en con-
cepto de pago a cuenta, del Impuesto sobre la Renta de las Per-
sonas Físicas correspondiente al perceptor, de acuerdo con las
normas contenidas en este Decreto Foral.

2. Aipatutako errenta horiek gauzetan ordaindu edo abona-
tzen direnean, aurreko atalean aipatutako pertsonak edo entita-
teak sarrera bat egitea beharturik egongo dira, hartzaileari dago-
kion Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren konturako
sarrera kontzeptuan, oraingo Foru Dekretu honen arauekin bat.

No obstante, no existirá obligación de efectuar ingreso a
cuenta respecto de las contribuciones o aportaciones empresa-
riales a Entidades de Previsión Social Voluntaria, Planes de Pen-
siones o Mutualidades de Previsión Social, en los términos pre-
vistos en el presente Decreto Foral.

Halere, ez da egongo obligaziorik borondatezko gizarte
aurrikuspeneko entitateei, pentsio planei eta gizarte aurrikuspe-
neko mutualitatei enpresa-laguntza eta ekarpenei dagokien kon-
turako sarrera egiteko, oraingo Foru Dekretuan aurrikusitako
baldintzetan.

3. A efectos de lo previsto en este Decreto Foral, las refe-
rencias al retenedor se entenderán efectuadas igualmente al
obligado a efectuar ingresos a cuenta, cuando se trate de la
regulación conjunta de ambos pagos a cuenta.

3. Oraingo Foru Dekretuan aurrikusitakoaren ondoriotara-
ko, atxikitzaileari aipamenak konturako sarrera egin behar duen
behartuari egindakotzat bezala hartuko dira, bi konturako
ordainketak batera erregulatzen direnean.

Artículo 3.- Obligados a retener o ingresar a cuenta 3. artikulua.- Atxikitzea edo konturako sarrera egitea
behartuak.

1. Con carácter general, estarán obligados a retener o ingre-
sar a cuenta, en cuanto satisfagan rendimientos del trabajo
sometidos a esta obligación:

1. Orokorki, atxikitzea edo konturako sarrera egitea behar-
turik egongo dira, obligazio horri lotutako errentak ordaintzen
direnean:

a) Las personas jurídicas y demás entidades, incluidas las
comunidades de propietarios y las entidades en régimen de atri-
bución de rentas.

a) Pertsona juridikoak eta gainerako entitateak, jabeen elkar-
teak eta errentak esleitze erregimeneko entitateak barne dire-
larik.

b) Los contribuyentes por el Impuesto sobre la Renta de las
Personas Físicas que ejerzan actividades económicas, cuando
satisfagan rendimientos del trabajo en el ejercicio de sus acti-
vidades.

b) Jarduera ekonomikoak dituzten Pertsona Fisikoen Erren-
taren gaineko Zergaren zergadunak.

c) Las personas jurídicas y demás entidades no residentes
en territorio español, que operen en el País Vasco mediante
establecimiento permanente.

c) Espainiako lurraldean, establezimendu iraunkorraren
bidez bertan jardun diren eta bertan bizi ez diren pertsona juri-
dikoak eta gainerako entitateak.

d) Las personas físicas no residentes en territorio español
que operen en el País Vasco mediante establecimiento perma-
nente, así como las personas fisicas, jurídicas y demás entida-
des no residentes que operen en esta Comunidad Autónoma sin
establecimiento permanente, en cuanto a las retenciones e
ingresos a cuenta correspondientes a rendimientos obtenidos
en el País Vasco satisfechos por ellas.

d) Espainiako lurraldean bizi ez diren eta etengabeko esta-
blezimenduaren bidez Euskal Herrian jardunean dauden Pertso-
na fisikoak, baita etengabeko establezimendurik gabe Autonomi
Erkidego honetan jardunean dauden pertsona fisikoak, juridi-
koak eta bertan bizi ez diren gainerako entitateak, beraiek
ordaindutako Euskal Herrian lortutako etekinei dagozkien atxi-
kipenei eta konturako sarrerei dagokienez.

No se considerará que una persona o entidad satisface ren-
tas cuando se limite a efectuar una simple mediación de pago.

Pertsona edo entitate batek errenta ordaindu duela ez da
hartuko ordainketa sinple bat egitearekin bakarrik.

Se entenderá por simple mediación de pago el abono de
una cantidad por cuenta y orden de un tercero.

Ordainketa sinple bat bezala hartuko da beste baten aginduz
edo kontura egindako zenbateko baten abonua.

No tienen la consideración de operaciones de simple
mediación de pago las que se especifican a continuación. En
consecuencia, las personas y entidades antes señaladas estarán
obligadas a retener e ingresar en los siguientes supuestos:

Ordainketa sinpleko eragiketa kontsideraziorik ez dute
jarraian zehazten direnak: Ondorioz, arestian aipatutako pertso-
nak eta entitateak ondorengo kasuetan egongo dira atxikitzea
eta sarrera egitea beharturik:

- Cuando satisfagan a su personal prestaciones por cuenta
de la Seguridad Social.

- Bere langileei Gizarte Segurantzaren konturako presta-
zioak ordaintzen dituztenean.

- Cuando satisfagan a su personal cantidades desembolsa-
das por terceros en concepto de propina, retribución por el ser-
vicio u otros similares.

- Langileei eskupeko, zerbitzuaren sari edo beste antzeko
batzuk bezala emandako zenbatekoak ordaintzen dituztenean.

2. En particular, están obligados a retener las entidades resi-
dentes o los establecimientos permanentes en los que presten
servicios los contribuyentes cuando se satisfagan a éstos ren-
dimientos del trabajo por otra entidad, residente o no residente,
vinculada con aquéllas en los términos previstos en el artículo
16 de la Norma Foral 24/1996, de 5 de julio, del Impuesto sobre

2. Bereziki, atxikitzea beharturik daude zergadunek zerbi-
tzuak ematen dituzten entitate egoiliarrak edo establezimendu
iraunkorrak haiei, hauekin lotutako beste entitate batek, nahiz
egoiliarra, nahiz ez egoiliarra, lan etekinak ordaintzen dizkie-
nean, Sozietateen gaineko Zergaren, uztailaren 5eko, 24/1996
Foru Arauaren 16 artikuluan aurrikusitako baldintzetan, edo Eus-
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Sociedades, o por el titular en el extranjero del establecimiento
permanente radicado en el País Vasco.

kal Herrian kokatutako establezimendu iraunkorreko atxerrian
jabeak.

3. Los sujetos obligados a retener asumirán la obligación de
efectuar el ingreso en la Diputación Foral de Alava, sin que el
incumplimiento de aquella obligación pueda excusarles de ésta.

3. Atxikitzea beharturik dauden subjektuek Arabako Foru
Aldundian sarrera egiteko obligazioa beraien gain hartuko dute,
aurreko obligazio hura ez betetzeak hau betetzetik libratzen ez
dituelarik.

Articulo 4.- Importe de la retención o ingreso a cuenta 4. artikulua.- Atxikipenaren edo konturako sarreraren zen-
batekoa.

1. El importe de la retención será el resultado de aplicar a
la cuantía íntegra de los rendimientos del trabajo que se satis-
fagan o abonen, el porcentaje de retención que corresponda de
acuerdo con lo previsto en el Capítulo II siguiente.

1. Atxikipenaren zenbatekoa, ondorengo II kapituluan aurri-
kusitakoarekin bat dagokion portzentaia ordaintzen edo abona-
tzen den zenbateko osoari aplikatzetik irtetzen den emaitza izan-
go da.

A efectos de lo dispuesto en el párrafo anterior, si a deter-
minadas rentas del trabajo les resultasen de aplicación los por-
centajes a los que se refiere el artículo 16 de la Norma Foral del
Impuesto, la cuantía íntegra de dichas rentas se obtendrá por
la aplicación de los citados porcentajes.

Aurreko parrafoan xedatutakoaren ondoriotarako, baldin
lanaren zenbait errentei Zergaren Foru Arauaren 16. artikuluak
aipatzen dituen ehunekoak aplikagarriak gertatzen bazaie, erren-
ta horien zenbateko osoa aipatutako ehuneko horiek aplikatuz
lortuko da.

2. El importe del ingreso a cuenta que corresponda realizar
por las retribuciones en especie será el resultado de aplicar al
valor de las mismas, determinado según las normas contenidas
en el artículo 54 de la Norma Foral del Impuesto, el porcentaje
que corresponda de acuerdo con lo previsto en el Capítulo III de
este Decreto Foral.

2. Gauzazko ordainsarigatik egin behar diren aurrerakin
ordainketa zenbatekoa, oraingo Foru Dekretu honen III kapitu-
luan aurrikusitakoarekin bat, dagokion portzentaia, Zergaren
Foru Arauaren 54. artikuluan agertzen diren arauen arabera,
zehaztutako, beraien balioari aplikatzetik irtetzen den emaitza
izango da.

3. Cuando se satisfagan o abonen rentas del trabajo dine-
rarias y en especie a un mismo perceptor, se practicará reten-
ción sobre la totalidad de las contraprestaciones o utilidades
satisfechas.

3. Hartzaile bat berari dirutan eta gauzetan lan errentak
ordaintzen edo abonatzen direnean, ordaindutako kontrapresta-
zio edo onura guztien gain atxikipena egingo da.

4. El porcentaje de retención se calculará teniendo en cuen-
ta las retribuciones dinerarias y en especie tanto fijas como
variables que sean previsibles.

4. Atxikipen portzentaia aurrikusi daitezken diruzko edo gau-
zazko dirusariak, nahiz finkoak nahiz aldakorrak, kontutan izanik
kalkulatuko da.

No obstante, no formarán parte de la base a tener en cuenta
para calcular el porcentaje de retención, las contribuciones
satisfechas por los socios protectores de las Entidades de Pre-
visión Social Voluntaria, por los promotores de Planes de Pen-
siones o las cantidades satisfechas por los empleadores a las
Mutualidades de Previsión Social, que reduzcan la base impo-
nible general hasta el límite máximo resultante de aplicar lo dis-
puesto en el artículo 62.3 de la Norma Foral del Impuesto a las
retribuciones satisfechas.

Hala ere, atxikipen mota kalkulatzeko kontutan hartzeko
oinarri bezala ez dira izango, Zergaren Foru Arauaren 62.3 arti-
kuluan xedatutakoa ordaindutako dirusariei aplikatzetik irtetzen
den mugarik handiena arte oinarri zergagarri orokorra murrizten
duten, borondatezko gizarte aurrikuspen entitateen kide babes-
tzaileek, pentsio planen sustatzaileek eta gizarte aurrikuspen
mutualitateek ordaindutako dirusariak.

El importe resultante de aplicar el porcentaje referido en los
párrafos anteriores a la totalidad de las contraprestaciones y uti-
lidades satisfechas se reducirá de los rendimientos dinerarios
abonados.

Aurreko parrafoetan aipatutako portzentaiak ordaindutako
kontraprestazio eta onura osoari aplikatzetik irtetzen den zenba-
tekoa ordaindutako diruzko etekinetatik murriztuko da.

Artículo 5.- Nacimiento de la obligación de retener o de
ingresar a cuenta

5. artikulua.- Atxikitzeko edo konturako dirusarrera obliga-
zioa sortzea.

Con carácter general, la obligación de retener nacerá en el
momento en que se satisfagan o abonen los rendimientos del
trabajo correspondientes.

Orokorki, atxikitzeko obligazioa dagozkien errentak ordain-
du edo abonatzen diren unean sortuko da.

Artículo 6.- Imputación temporal de las retenciones o ingre-
sos a cuenta

6. artikulua.- Atxikipenen edo konturako sarreren aldibate-
rako egozpena.

Las retenciones o ingresos a cuenta se imputarán por los
contribuyentes al período en que se imputen los rendimientos
del trabajo sometidos a retención o ingreso a cuenta, con inde-
pendencia del momento en que se hayan practicado.

Atxikipenak edo konturako sarrerak zergadunek atxikipenari
edo konturako sarrerei lotutako errentak egozten diren denbo-
rari egotziko dizkiote, gauzatu diren unea alde batera utziz.

CAPITULO II

CALCULO DE LAS RETENCIONES

Artículo 7.- Importe de las retenciones sobre rendimientos
del trabajo

II KAPITULUA

ATXIKIPENEN KALKULOA

7. artikulua.- Lan etekinen gaineko atxikipenen zenbate-
koa.

La retención a practicar sobre los rendimientos del trabajo
será el resultado de aplicar al rendimiento íntegro el porcentaje
que corresponda de los siguientes:

Lan etekinen gainean egingo den atxikipena ondoregoei
dagokien portzentaia etekin osoari aplikatzetik irtetzen dena
izango da:

1. Con carácter general el que, en función de la cuantía de
los rendimientos y de las circunstancias personales del contri-
buyente, resulte de acuerdo con la tabla e instrucciones conte-
nidas en el artículo siguiente.

1. Orokorki, etekinen eta zergadunaren egoera pertsonalen
kopuruaren arabera ondorengo artikuluan azaltzen diren taula-
rekin eta jarraipideekin bat irtetzen dena.

2. Cuando se trate de retribuciones que se perciban por la
condición de administradores y miembros de los Consejos de
Administración, de las Juntas que hagan sus veces y demás
miembros de otros órganos representativos, el porcentaje de
retención será del 40%.

2. Administrazio Kontseiluetako, beraiek ordezkatzen dituz-
ten Batzarren kideak eta administrariak eta gainerako beste Era-
kunde ordezkatzaileen kideak direlako jasotzen dituzten dirusa-
riak direnean, atxikipen portzentaia %40koa izango da.
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Artículo 8.- Tabla de porcentajes de retención y reglas para
su aplicación

8. artikulua.- Atxikipen portzentaien taula eta hori aplika-
tzeko arauak.

1. Tabla general de porcentajes de retención 1. Atxikipenen ehunekoen taula orokorra.

IMPORTE RENDIMIENTO ANUAL PESETAS IMPORTE RENDIMIENTO ANUAL EUROS NUMERO DE DESCENDIENTES
DESDE HASTA DESDE HASTA 0 1 2 3 4 5 6 o más

URTEKO IRABAZIEN ZENBATEKOA PEZETA URTEKO IRABAZIEN ZENBATEKOA EURO OINORDEKOEN KOPURUA
ZENBATETIK ZENBATERA ZENBATETIK ZENBATERA 0 1 2 3 4 5 6 edo ..

0 1.300.000 0 7.813, 16 0 0 0 0 0 0 0
1.300.001 1.371.000 7.813, 16 8.239, 88 1 0 0 0 0 0 0
1.371.001 1.451.000 8.239, 88 8.720, 69 2 0 0 0 0 0 0
1.451.001 1.541.000 8.720, 69 9.261, 60 3 1 0 0 0 0 0
1.541.001 1.643.000 9.261, 60 9.874, 63 4 2 0 0 0 0 0
1.643.001 1.747.000 9.874, 64 10.499, 68 5 3 2 0 0 0 0
1.747.001 1.825.000 10.499, 69 10.968, 47 6 4 3 1 0 0 0
1.825.001 1.911.000 10.968, 48 11.485, 34 7 6 4 2 0 0 0
1.911.001 2.022.000 11.485, 35 12.152, 46 8 7 5 3 1 0 0
2.022.001 2.110.000 12.152, 47 12.681, 35 9 8 6 4 2 0 0
2.110.001 2.247.000 12.681, 36 13.504, 74 10 9 7 6 4 2 0
2.247.001 2.354.000 13.504, 75 14.147, 82 11 10 9 7 5 3 0
2.354.001 2.499.000 14.147, 83 15.019, 29 12 11 10 8 6 5 0
2.499.001 2.808.000 15.019, 30 16.876, 42 13 12 11 9 8 6 0
2.808.001 3.145.000 16.876, 43 18.901, 83 14 13 12 11 9 8 1
3.145.001 3.513.000 18.901, 84 21.113, 55 15 14 13 12 10 9 2
3.513.001 3.826.000 21.113, 56 22.994, 72 16 15 14 13 12 11 5
3.826.001 4.200.000 22.994, 73 25.242, 51 17 16 15 14 13 12 7
4.200.001 4.657.000 25.242, 51 27.989, 13 18 17 17 16 15 14 9
4.657.001 5.225.000 27.989, 14 31.402, 88 19 18 18 17 16 15 9
5.225.001 5.873.000 31.402, 89 35.297, 44 20 19 19 18 17 16 12
5.873.001 6.306.000 35.297, 45 37.899, 82 21 20 20 19 18 18 14
6.306.001 6.739.000 37.899, 83 40.502, 21 22 22 21 20 20 19 14
6.739.001 7.219.000 40.502, 21 43.387, 06 23 23 22 21 21 20 17
7.219.001 7.862.000 43.387, 07 47.251, 57 24 23 23 22 22 21 17
7.862.001 8.282.000 47.251, 58 49.775, 82 25 25 24 24 23 23 20
8.282.001 8.985.000 49.775, 83 54.000, 94 26 25 25 24 23 23 20
8.985.001 9.327.000 54.000, 94 56.056, 40 27 27 26 26 25 25 21
9.327.001 10.108.000 56.056, 41 60.750, 30 28 28 27 27 26 26 21

10.108.001 10.677.000 60.750, 31 64.170, 06 29 29 28 28 28 27 23
10.677.001 11.512.000 64.170, 07 69.188, 51 30 30 29 29 29 28 23
11.512.001 12.350.000 69.188, 52 74.224, 99 31 31 30 30 30 29 28
12.350.001 13.478.000 74.225, 00 81.004, 41 32 32 31 31 31 30 29
13.478.001 13.930.000 81.004, 42 83.720, 99 33 33 33 32 32 32 30
13.930.001 14.885.000 83.720, 99 89.460, 65 34 34 34 33 33 33 32
14.885.001 15.949.000 89.460, 66 95.855, 42 35 35 35 34 34 34 32
15.949.001 17.146.000 95.855, 43 103.049, 53 36 36 36 35 35 35 33
17.146.001 18.528.000 103.049, 54 111.355, 52 37 37 37 36 36 36 34
18.528.001 20.139.000 111.355, 53 121.037, 83 38 38 38 37 37 37 36
20.139.001 22.057.000 121.037, 83 132.565, 24 39 39 39 38 38 38 36
22.057.001 EN ADELANTE 132.565, 25 EN ADELANTE 40 40 40 40 39 39 38

2. Reglas generales para la aplicación de la tabla. 2. Taula aplikatzeko arau orokorrak.
1ª. El número de descendientes a tener en cuenta para la

aplicación de la tabla será el de aquéllos por los que se tenga
derecho a la deducción prevista en el artículo 71 de la Norma
Foral del Impuesto. A estos efectos, la situación familiar será la
existente el día primero del año natural, o el día de inicio de la
relación cuando ésta hubiera comenzado con posterioridad a
aquella fecha.

1.- Taula aplikatzerakoan kontuan eduki beharreko eta
ondorengoen kopurua Zergaren Foru Arauaren 71. artikuluan
ezarritako kenkari eskubidea izateko motibo direnena izango da.
Horretarako, familiaren egoera urte naturalaren lehen egunean
dagoena izango da, edo erlazioaren hasierakoa hau data hura
baino beranduago hasi bada.

No se computarán los descendientes que vayan a cumplir
más de 30 años en el período impositivo en el que sea de apli-
cación la retención, salvo que dichos descendientes originen el
derecho a practicar la deducción contemplada en el artículo 74
de la Norma Foral del Impuesto.

Ondorio horietarako, atxikipenaren zergaldian 30 urte bete
behar dituzten ondorengoak ez dira kontatuko, ondorengo
horiek Zergaren Foru Arauaren 74. artikuluan ezarritako kenkaria
izateko eskubiderik sortzen ez badute.

2ª. El volumen de retribuciones a tener en cuenta para la
aplicación de la tabla se determinará en función de la percepción
íntegra, teniendo en cuenta las retribuciones dinerarias y en
especie que, de acuerdo con las normas o estipulaciones con-
tractuales aplicables y demás circunstancias previsibles, vaya
normalmente a percibir el contribuyente en el año natural.

2.- Taularen aplikaziorako kontuan hartu beharreko ordain-
sarien bolumena zergadunak jasotzen duen guztiaren arabera
zehaztuko da, urte naturalean bai diruz bai gauzaz eskuarki jaso-
ko dituen ordainsariak aintzat hartuz. Ordainsari horiek finkatze-
ko, kontratuko arau edo zehaztapen aplikagarriak eta aurrez ikus-
ten diren bestelako gorabeherak hartuko dira kontuan.

La percepción íntegra anual también incluirá tanto las retri-
buciones fijas como las variables previsibles, cuyo importe no
podrá ser inferior al de las obtenidas durante el año anterior,
siempre que no concurran circunstancias que hagan presumir
una notoria reducción de las mismas.

Urtean jasotzen den kopuru guztian ordainsari finkoak eta
aurrez ikusten diren ordainsari ez finkoak sartuko dira. Ordain-
sari ez finkoen zenbatekoa ezin izango da aurreko urtekoa baino
murritzagoa izan, murriztea gerta daitekeela pentsarazteko
motiborik ageri ez bada.

Si entre las retribuciones anteriores se incluyese alguna a
la que resulte de aplicación lo dispuesto en el artículo 16 de la

Aurreko ordainsarietakoren batek Zergaren Foru Arauaren
16. artikuluan ezarritakoa aplikagarri baldin badu, 16. artikuluan
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Norma Foral del Impuesto, para el cálculo del porcentaje de
retención se computará como rendimiento el resultante de apli-
car el porcentaje que corresponda de los señalados en el citado
artículo 16.

jasotakoen artean dagokion ehunekoa aplikatzearen emaitza
kontatuko da etekin gisa, atxikipenaren ehunekoa kalkulatzeko.

3ª. El porcentaje de retención así determinado se aplicará
a la totalidad de las retribuciones que se abonen o satisfagan.
Si entre las retribuciones anteriores se incluyese alguna a la que
resulte de aplicación lo dispuesto en el artículo 16 de la Norma
Foral del Impuesto, el porcentaje de retención calculado se apli-
cará sobre el rendimiento resultante de aplicar el porcentaje que
corresponda de los señalados en el citado artículo 16.

3.- Horrela zehaztutako atxikipen ehunekoa ordaintzen diren
ordainsari guztiei aplikatuko zaie. Baldin aurreko ordainsarieta-
koren artean Zergaren Foru Arauaren 16. artikuluan xedatutakoa
aplikatuz ematen denetako bat sartuko balitz, kalkulatutako atxi-
kipenaren ehunekoa, aipatutako 16. artikuluan seinalatutakoeta-
tik dagokion ehunekoa aplikatuz ematen den etekinaren gain
aplikatuko da.

Cuando durante el año se produzcan variaciones en la cuan-
tía de las retribuciones dinerarias o en especie, se calculará un
nuevo porcentaje teniendo en cuenta las alteraciones produci-
das. Este nuevo porcentaje se aplicará exclusivamente a partir
de la fecha en que se produzcan las referidas variaciones.

Urte bitartean diruzko edo gauzazko ordainsarien zenbate-
koan aldaketak gertatzen direnean, ehuneko berri bat kalkulatu-
ko da. Ehuneko berri hori aipatutako aldaketa horiek gertatzen
diren egunetik kontatzen hasita bakarrik aplikatuko da.

Si al concluir el período inicialmente previsto en un contrato
o relación de duración inferior al año el trabajador continuase
prestando sus servicios al mismo empleador, o volviese a hacer-
lo dentro del año natural, se calculará un nuevo porcentaje de
retención teniendo en cuenta tanto las retribuciones anterior-
mente satisfechas como las que normalmente vaya a percibir,
siempre dentro del mismo año natural.

Urte bete baino iraupen txikiagoko kontratu edo erlazio
batean hasieran aurreikusitako aldia amaitu eta langileak enple-
gatzaile berberari zerbitzua ematen jarraitzen badu edo urte
naturalean berriz hasten bada zerbitzu horretan, beste atxikipen
ehuneko bat kalkulatuko da, bai aurretik jasotako ordainsariak
bai eskuarki jasoko dituenak kontuan hartuz (beti urte naturala-
ren barruan).

4ª. El porcentaje de retención resultante de lo dispuesto en
las reglas anteriores no podrá ser inferior al 15% cuando los ren-
dimientos se deriven de relaciones laborales especiales de
carácter dependiente, ni al 2% en el caso de contratos o relacio-
nes de duración inferior al año.

4.- Aurreko ataletan xedatutakotik ateratzen den atxikipen
ehunekoa ezin izan %15 baino txikiagoa, etekinak menpekota-
sun izaerako lan harreman berezietatik datozenean, ez eta %2
baino txikiagoa ere, urte bete baino iraupen murritzagoko kon-
tratu edo erlazioen kasuan.

No obstante, no será de aplicación el mínimo del 15% de
retención a que se refiere el párrafo anterior a los rendimientos
obtenidos por los penados en las instituciones penitenciarias ni
a los rendimientos derivados de relaciones laborales de carácter
especial que afecten a minusválidos.

Halere, aurreko paragrafoan adierazitako atxikipenen %15e-
ko txikiena ez zaie aplikatuko atxilotuek espetxeetan lortutako
etekinei ez eta minusbaliatuei dagokien izaera bereziko lan
harremanetatik sortutako etekinei.

3. Reglas específicas para la aplicación de la tabla. 3. Taula aplikatzeko erregela berariazkoak.
1ª. Tratándose de pensiones y haberes pasivos serán de

aplicación los porcentajes de retención de la columna de la tabla
correspondientes a contribuyentes con un descendiente.

1.- Pentsio eta hartzeko pasiboen kasuan, taulan ondorengo
bakarreko zergadunei dagokien zutabearen atxikipen ehunekoak
aplikatuko dira.

A los exclusivos efectos de determinar el porcentaje de
retención aplicable, procederá la elevación al año de las canti-
dades que como tales pensionistas o titulares de haberes pasi-
vos perciban quienes adquieran tal condición durante el ejer-
cicio.

Pertsonaren bat ekitaldian zehar pentsiodun edo hartzeko
pasiboen titular bihurtzen bada, jasotzen dituen diru-kopuruak
urte osoan zenbatekoak izan liratekeen kalkulatuko da. Aplikatu
beharreko atxikipen ehunekoa zehazteko baino ez da kalkulu
hori egingo.

No obstante, el contribuyente podrá optar por la aplicación
de la tabla general de retenciones atendiendo a la realidad de
sus circunstancias personales, sin que en este caso proceda la
elevación al año.

Hala ere, atxikipenen taula orokorra aplikatzea hautatu
dezake zergadunak, bere xehetasun pertsonalengatik. Kasu
horretan ez da kalkulatuko jasotakoa zenbat izango litzatekeen
urte osoan jaso izan balitz.

2ª. Cuando se trate de trabajadores manuales que perciban
sus retribuciones por peonadas o jornales diarios, consecuencia
de una relación esporádica y diaria con el empleador, el volu-
men de las retribuciones a tener en cuenta para la aplicación de
la tabla correspondiente será el resultado de multiplicar por 100
el importe de la peonada o jornal diario percibido.

2.- Enplegatzailearekin harremana eguneko kontratuen
bidez eta noizbehinka duten eskulangileen kasuan, hau da,
ordainsariak eguneko ordainketetan jasotzen dituztenen kasuan,
eguneko lansariaren zenbatekoa bider 100 egin eta biderkadura
izango da taula aplikatzeko kontuan hartu behar diren ordainsa-
rien bolumena.

3ª. Cuando el perceptor de rendimientos del trabajo estuvie-
se obligado a satisfacer, por resolución judicial, una pensión
compensatoria a su cónyuge, el importe de ésta podrá disminuir
el volumen de retribuciones a tener en cuenta para el cálculo del
porcentaje de retención.

3.- Lan-etekinen hartzailea ebazpen judizialez behartuta
badago bere ezkontideari konpentsaziozko pentsio bat ordain-
tzera, atxikipen ehunekoa kalkulatzeko kontuan hartu behar den
ordainsari bolumena gutxitu dezake pentsio horren zenbate-
koak.

A tal fin, el contribuyente deberá poner en conocimiento de
su pagador, en la forma prevista en el artículo 11 siguiente,
dicha circunstancia, acompañando testimonio literal de la reso-
lución judicial determinante de la pensión.

Horretarako, zergadunak horren berri bere ordaintzaileari
eman beharko dio, hurrengo 11. artikuluan azaltzen den
moduan. Berri emate horrekin batera, pentsioa finkatu duen
ebazpen judizialaren testigantza hitzez hitzekoa ere aurkeztu du.

La reducción prevista en esta regla sólo resultará aplicable
cuando el trabajador prestase sus servicios bajo la vigencia de
un contrato de duración indefinida y sólo podrá ser invocada a
partir del período impositivo siguiente a aquél en que se hubiese
fijado judicialmente la pensión.

Atal honetan ezarritako kenkaria langileak iraunpen muga-
gabeko kontratu baten bidez diharduenean baino ez da aplika-
tuko, eta pentsioa judizialki finkatu eta hurrengo zergalditik
aurrera baino ezin izango da eskatu kenkaria aplikatzeko.

En los supuestos contemplados en esta regla, si el porcen-
taje de retención resultante fuese inferior al 2% se aplicará este
último.

Zenbaki honetan azaldutako kasuetan gertatzen den atxiki-
pen tasa %2tik beherakoa bada, %2 aplikatuko da.

4. Trabajadores activos discapacitados. 4. Jarduneango langile gaigabetuak.
A los trabajadores activos discapacitados les será de apli-

cación la tabla general de porcentajes de retención a que se
refiere el apartado 1 de este artículo. Este porcentaje de reten-

Jarduneango langile gaigabetuei, oraingo artikulu honen 1
atalak aipatzen duen atxikipen ehunekoen taula orokorra aplika-
tuko zaie. Taula orokorra aplikatzetik ematen den atxikipenaren
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ción que resulte de la aplicación de la tabla general se minorará
en los puntos que señala la siguiente escala, según que al refe-
rido trabajador le corresponda aplicar el porcentaje del 100% o
del 150% a que se refiere el apartado 3 del artículo 19 de la Nor-
ma Foral del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.

ehuneko hori ondorengo eskalak seinalatzen duen puntuetan
murriztuko da, Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren
Foru Arauaren 19. artikuluaren 3 atalak aipatzen duen %100eko
edo %150eko ehunekoa langile horri aplikatzea badagokio.

IMPORTE RENDIMIENTO ANUAL PESETAS IMPORTE RENDIMIENTO ANUAL EUROS APLICACION ART. 19.3.a) N. F. IRPF APLICACION ART. 19.3.b) N. F. IRPF
DESDE HASTA DESDE HASTA

URTEKO IRABAZIEN ZENBATEKOA PEZETA URTEKO IRABAZIEN ZENBATEKOA EURO PFEZ F.A. 19.3.a) ART. EZARTZEAN PFEZ F.A. 19.3.b) ART. EZARTZEAN
ZENBATETIK ZENBATERA ZENBATETIK ZENBATERA

0 2.247.000 0 13.504, 74 8 10
2.247.001 2.354.000 13.504, 75 14.147, 82 7 9
2.354.001 2.499.000 14.147, 83 15.019, 29 6 8
2.499.001 3.145.000 15.019, 30 18.901, 83 5 7
3.145.001 3.826.000 18.901, 84 22.994, 72 4 6
3.826.001 4.657.000 22.994, 73 27.989, 13 4 5
4.657.001 8.282.000 27.989, 14 49.775, 82 3 4
8.282.001 15.949.000 49.775, 83 95.855, 42 2 3

15.949.001 En adelante 95.855, 42 En adelante 1 2

CAPITULO III

INGRESOS A CUENTA

Artículo 9.- Ingresos a cuenta sobre retribuciones en espe-
cie del trabajo

III. KAPITULUA

KONTURAKO SARRERAK

9.- artikulua. Lanaren gauzazko ordainsarien gaineko kon-
turako sarrerak.

1. La cuantía del ingreso a cuenta que corresponda realizar
por las retribuciones satisfechas en especie se calculará aplican-
do a su valor, determinado conforme a las reglas del artículo 54
de la Norma Foral del Impuesto, el porcentaje que corresponda
según lo previsto en los Capítulos anteriores de este Decreto
Foral.

1.- Gauzazko ordainsariengatik egin beharreko konturako
sarreraren zenbatekoa kalkulatzeko, haren balioari Foru Dekretu
honetako aurreko kapituluan ezarritako tasa aplikatuko zaio. Eta
balioa Zergaren Foru Arauaren 54. artikuluko erregelen bidez
zehaztuko da.

2. No existirá obligación de efectuar ingresos a cuenta res-
pecto a las contribuciones satisfechas por los socios protectores
de las Entidades de Previsión Social Voluntaria, por los promo-
tores de Planes de Pensiones o las cantidades satisfechas por
los empleadores a Mutualidades de Previsión Social que reduz-
can la base imponible general del contribuyente hasta el límite
máximo resultante de aplicar lo dispuesto en el apartado 3 del
artículo 62 de la Norma Foral del Impuesto a las retribuciones
satisfechas.

2.- Konturako sarrerarik egiteko beharra ez da izango boron-
datezko aurreikuspen sozialeko entitateen bazkide babesleek
ordaindutako kontribuzioen kasuan, ezta pentsio planen eta
gizarte aurreikuspeneko mutualitateetako bazkideen kasuan ere,
zerga oinarri orokorra murrizten bada Zergaren Foru Arauaren
62. artikuluaren 3. puntuan ezarritakoa jaso diren ordainsariei
aplikatzetik ateratzen den gehienezko mugapeneraino.

CAPITULO IV

OBLIGACIONES DEL RETENEDOR, DEL OBLIGADO A INGRE-
SAR A CUENTA Y DEL RETENIDO

Artículo 10.- Obligaciones formales del retenedor y del obli-
gado a ingresar a cuenta

IV. KAPITULUA

ATXIKITZAILEAREN BETEBEHARRAK, KONTURAKO SARRERA
EGIN BEHAR DUENARENAK ETA ATXIKIARENAK

10.- artikulua. Atxikitzailearen eta konturako sarrera egin
behar duenaren formazko betebeharrak.

1. El sujeto obligado a retener y practicar ingresos a cuenta
deberá presentar en los primeros veinticinco días naturales de
los meses de abril, julio, octubre y enero, declaración de las can-
tidades retenidas y de los ingresos a cuenta practicados que
correspondan por el trimestre natural inmediato anterior e
ingresar su importe en la Diputación Foral de Alava.

1.- Atxikipena edo konturako sarrera egitera behartuta
dagoen pertsonak aurreko hiruhileko naturalean egin dituen
atxikipenen eta konturako sarreren zenbatekoei buruzko aitorpe-
na aurkeztu beharko du apiril, uztail, urri eta urtarrilaren lehe-
nengo hogeita bost egun naturalen barruan, eta ondoren zen-
bateko horiek Arabako Foru Aldundiari eman beharko dizkio.

No obstante, la declaración e ingreso a que se refiere el
párrafo anterior se efectuará en los veinticinco primeros días
naturales de cada mes, en relación con las cantidades retenidas
y los ingresos a cuenta que correspondan por el inmediato ante-
rior, cuando se trate de retenedores u obligados en los que con-
curran las circunstancias a que se refiere el apartado 3.1º del artí-
culo 71 del Decreto Foral 124/1993, de 27 de abril, por el que se
aprueba el Reglamento del Impuesto sobre el Valor Añadido.
Por excepción, la declaración e ingreso correspondiente al mes
de julio se efectuará durante el mes de agosto y los diez prime-
ros días naturales del mes de septiembre inmediato posterior.

Hala eta guztiz ere, aurreko paragrafoan aipatu diren aitor-
pen aurkeztea eta zenbateko ematea hileroko lehenengo hogeita
bost egun naturaletan egingo dira, aurrekoari dagokion atxiki-
pen eta konturako sarrerei dagokienez, atxikitzaileak edo sarrera
egin behar dutenak apirilaren 27ko 124/1993 Foru Dekretuaren
71. artikuluko 3.1 puntuan aipatzen diren kasuetan baldin badau-
de. Salbuespen gisa, uztailari dagozkion aurkezte eta ematea
abuztuko hil osoan eta irailaren lehenengo hamar egunetan egin
ahal izango dira.

El retenedor u obligado a ingresar a cuenta presentará
declaración negativa cuando, a pesar de haber satisfecho rentas
sometidas a retención o ingreso a cuenta, no hubiera procedido,
por razón de su cuantía, a la práctica de retención o ingreso a
cuenta alguno. No procederá presentación de declaración nega-
tiva cuando no se hubieran satisfecho en el período de decla-
ración rentas sometidas a retención e ingreso a cuenta.

Atxikitzaileak edo konturako sarrera egin behar duenak
aitorpen negatiboa aurkeztuko dute, baldin eta, atxikipen edo
konturako sarreraren pean dauden errentak ordaindurik ere,
atxikipenik edo konturako sarrerarik egin behar ez bada, haien
zenbatekoagatik. Aitorpen negatiboko aurkezpenik ezin izango
da egin zergaldian atxikipen eta konturako sarreraren menpeko
errentarik ordaindu ez bada.

La retención e ingreso correspondiente, cuando la Entidad
pagadora del rendimiento sea la Diputación Foral de Alava, se
efectuará de forma directa.

Etekina ordaintzen duen entitatea Arabako Foru Aldundia
denean, atxikipena eta konturako sarrera zuzenean egingo dira.
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2. El retenedor u obligado a ingresar a cuenta deberá pre-
sentar, en el mismo plazo de la última declaración de cada año,
un resumen anual de las retenciones e ingresos a cuenta efec-
tuados. En este resumen, además de sus datos de identificación,
podrá exigirse que conste una relación nominativa de los per-
ceptores con los siguientes datos:

2.- Atxikitzaileak edo konturako sarrera egin behar duenak
egin dituen atxikipen eta konturako sarreren urteko laburpena
aurkeztu beharko du urteroko azken aitorpenerako epean ber-
tan. Laburpen horretan, identifikazio datuez gain, hartzaileen
izen zerrenda agertzeko eska daiteke, honako datu hauekin:

a) Nombre y apellidos. a) Izen-deiturak.
b) Numero de Identificación Fiscal. b) Identifikazio fiskaleko zenbakia.
c) Renta obtenida, con indicación de la identificación, des-

cripción y naturaleza de los conceptos, así como del ejercicio en
que dicha renta se hubiera devengado, incluyendo las rentas no
sometidas a retención o ingreso a cuenta por razón de su cuan-
tía, así como las dietas exceptuadas de gravamen y las rentas
exentas.

c) Lortutako errenta. Kontzeptuen identifikazioa, deskriba-
pena eta izaera azalduko dira, bai eta errenta hori zein ekitalditan
sortu den ere. Zenbatekoarengatik atxikipen edo konturako
sarreren menpe ez dauden errentak ere agertuko dira, bai eta
kargatik salbuetsita dauden dietak eta errenta salbuetsiak ere.

d) Porcentajes de integración aplicados con arreglo al artí-
culo 16 de la Norma Foral del Impuesto.

d) Zergaren Foru Arauaren 16. artikuluaren arabera aplika-
tutako integrazio ehunekoak.

e) Circunstancias personales y familiares que hayan sido
tenidas en cuenta por el pagador para la aplicación del porcen-
taje de retención correspondiente.

e) Ordaintzaileak atxikipen ehunekoa aplikatzeko kontuan
hartu dituen gorabehera pertsonal eta familiarrak.

f) Retención practicada o ingreso a cuenta efectuado. f) Egindako atxikipena edo konturako sarrera.
g) Cantidades reintegradas al pagador procedentes de ren-

tas devengadas en ejercicios anteriores.
g) Aurreko ekitaldietan sortutako errentetatik datozen zen-

batekoak, ordaintzaileari itzulitakoak.
En el caso de que la relación se presente en soporte direc-

tamente legible por ordenador, el plazo de presentación será el
comprendido entre el 1 de enero y el 10 de febrero del año
siguiente.

Zerrenda ordenagailuz zuzenean irakurtzeko moduko eus-
karrian aurkeztu gero, aurkezpen epea hurrengo urteko urtarri-
laren 1etik otsailaren 10era doana izango da aurkezpen epea.

A las mismas obligaciones establecidas en los párrafos
anteriores estarán sujetas las entidades domiciliadas residentes
o representadas en el Estado español que paguen por cuenta
ajena rentas sujetas a retención.

Aurreko paragrafoetan ezarritako betebehar berberak bete
beharko dituzte Espainiako Estatuan helbidea, egoitza edo
ordezkaritza duten entitateek, besteren kontura errentak ordain-
du eta errenta horiek atxikipena baldin badute.

3. El retenedor u obligado a ingresar a cuenta deberá expe-
dir en favor del contribuyente certificación acreditativa de las
retenciones practicadas o de los ingresos a cuenta efectuados,
según modelo aprobado al efecto por la Administración Tribu-
taria, así como de los restantes datos referentes al contribuyente
que deben incluirse en el resumen anual a que se refiere el apar-
tado anterior.

3.- Atxikitzaileak edo konturako sarrera egitera behartuta
dagoenak egiaztagiri bat eman beharko dio zergadunari egin
diren atxikipenak edo konturako sarrerak egiaztatzeko. Sarrera
zein Zerga Administraziotan egin den ere jasoko da agiri horre-
tan, bai eta zergadunari dagokionez aurreko atalean aipatu beza-
la urteko laburpenean agertu beharreko datu guztiak ere.

La citada certificación deberá ponerse a disposición del con-
tribuyente con anterioridad a la apertura del plazo de declara-
ción por este Impuesto.

Egiaztagiri hori zergaren aitorpenak aurkezteko epea zabal-
du aurretik helarazi behar zaio zergadunari.

A las mismas obligaciones establecidas en los párrafos
anteriores estarán sujetas las entidades domiciliadas, residen-
tes o representadas en el Estado español que paguen por cuenta
ajena rentas sujetas a retención.

Aurreko paragrafoetan ezarritako betebehar berberak bete
beharko dituzte Espainiako Estatuan helbidea, egoitza edo
ordezkaritza duten entitateek, besteren kontura errentak ordain-
du eta errenta horiek atxikipena baldin badute.

4. Los pagadores deberán comunicar a los contribuyentes
la retención o ingreso a cuenta practicado, en el momento que
satisfagan las rentas, indicando el porcentaje aplicado.

4.- Egin den atxikipen edo sarreraren berri eman beharko
dio ordaintzaileak zergadunari, errentak ordaintzen diren unean.
Zein ehuneko aplikatu den jakinarazi beharko zaio.

5. Las declaraciones y certificados a que se refiere este artí-
culo, se realizarán en los modelos que establezca el Diputado
Foral de Hacienda, Finanzas y Presupuestos, quien asimismo
podrá determinar los datos que, de los previstos en el apartado
2 anterior, deben incluirse en las declaraciones, estando obliga-
do el retenedor u obligado a ingresar a cuenta a cumplimentar
la totalidad de los datos así determinados y contenidos en las
declaraciones que le afecten.

5.- Artikulu honetan aipatzen diren aitorpenak Ogasun,
Finantza eta Aurrekontu Saileko foru diputatuak ezarritako ere-
duetan egingo dira. Diputatu horrek berak aurreko 2. puntuan
aurreikusitakoetatik zein datu sartu beharko diren zehaztu ahal
izango du orobat. Atxikitzailea edo konturako sarrera egin behar
duena behartuta egongo da aitorpenean eskatzen diren datu
guztiak betetzera.

La declaración e ingreso se efectuará en la forma y lugar que
determine el Diputado Foral de Hacienda, Finanzas y Presu-
puestos.

Aitorpena eta sarrera Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Sai-
leko foru diputatuak zehaztutako modu eta lekuan egingo dira.

Asimismo el Diputado Foral de Hacienda, Finanzas y Presu-
puestos podrá establecer los supuestos y condiciones, así como
la forma, lugar y plazos de presentación de las declaraciones
certificadas a que se refiere este artículo por medios telemá-
ticos.

Era berean Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saileko foru
diputatuak, oraingo artikulu honek aipatzen duen aitorpen zer-
tifikatuak bide telematikoen bitartez kasuak eta baldintzak, baita
modua, lekua eta epeak jarri ahal izango du.

Artículo 11.- Comunicación de datos del perceptor de ren-
tas del trabajo a su pagador

11.- artikulua. Lan errenten hartzaileak ordaintzaileari
datuak jakinaraztea.

1. Los contribuyentes deberán comunicar al pagador el
número de descendientes con derecho a la deducción a que se
refiere la regla 1ª del apartado 2 del artículo 8 de este Decreto
Foral, así como, en su caso, la existencia de la obligación de
satisfacer, por resolución judicial, una pensión compensatoria
a su cónyuge, al objeto de que sea aplicable la tabla del apartado
1 del artículo 8 de este Decreto Foral.

1.- Foru Dekretu honetako 8. artikuluaren 2. puntuko 1. erre-
gelan aipatzen den kenkari eskubidea zenbat ordorengok duten
adierazi beharko dute zergadunek, baita, ebazpen judizialaren
bidez, bere ezkonkideari konpentsazio pentsio bat ordaintzeko
obligazioa dagoela ere, aipatutako Foru Dekretuaren 8. artikulu-
ko 1. puntuan dagoen atxikipen ehunekoen taula aplikagarri izan
dadin.
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Igualmente deberán comunicar y acreditar la situación con-
templada en el apartado 3 del artículo 19 de la Norma Foral del
Impuesto.

Era berean Zergaren Foru Arauaren 19. artikuluaren 3. ata-
lean aurrikusitako egoera jakinarazi eta ziurtatu beharko dute.

2. La falta de comunicación al pagador de los datos men-
cionados en el apartado anterior, determinará que éste aplique
el porcentaje de retención correspondiente sin tener en cuenta
los mismos, sin perjuicio de que dicha omisión o una comuni-
cación inexacta de los referidos datos conlleve, en su caso, la
imposición de las sanciones procedentes.

2.- Aurreko puntuan aipatutako datuak ordaintzaileari adie-
razi ezean, ordaintzaileak datu horiek kontuan hartu gabe apli-
katuko du atxikipen tasa. Horretaz gain, datu falta horrek edo
datuak gaizki emateak zigorra ezartzea ekar dezake.

3. La comunicación de datos a la que se refiere el apartado
1 anterior deberá efectuarse con anterioridad al primer día del
año natural o en el momento del inicio de la relación.

3.- Aurreko puntuan aipatutako datu jakinarazpena urte
naturaleko lehenengo eguna baino lehen egin behar da, edo
harremana hasten den egunean.

No será preciso reiterar en cada ejercicio la comunicación
de datos al pagador, en tanto no varíen los datos de la última
comunicación realizada por el contribuyente.

Datuak ordaintzaileari ekitaldi guztietan eman beharrik ez da
izango, zergadunak egindako azken jakinarazpenekoak aldatu ez
badira.

4. Los contribuyentes podrán solicitar, en cualquier
momento, de sus correspondientes pagadores la aplicación de
porcentajes de retención superiores a los que resulten de lo pre-
visto en este Decreto Foral, con arreglo a las siguientes normas:

4.- Zergadunek Foru Dekretu honetatik ondorioztatzen den
atxikipen tasa baino handiagoa aplikatzeko eska diezakiekete
ordaintzaileei edozein unetan, honako arau hauei jarraituz:

a) La solicitud se realizará por escrito presentado a los paga-
dores, quienes vendrán obligados a atender las solicitudes que
se les formulen, con antelación suficiente a la confección de las
correspondientes nóminas.

a) Eskabidea idatziz egingo da. Nomina egin baino lehen
aurkeztuko zaie ordaintzaileei, behar den aurrerazpenez. Ordain-
tzaileak behartuta egongo dira eskabide guztiak erantzutera.

b) El nuevo tipo de retención solicitado no podrá ser modi-
ficado, salvo en los supuestos a que se refiere la regla 3ª del
apartado 2 del artículo 8 de este Decreto Foral, en el período de
tiempo que medie entre la solicitud y el final del año y será de
aplicación al contribuyente durante los ejercicios sucesivos, en
tanto no renuncie, por escrito, al citado porcentaje o no solicite
un tipo de retención superior y siempre que no se produzca
alguna variación de circunstancias que determine un tipo supe-
rior, según las tablas de porcentajes de retención.

b) Eskatutako atxikipen tasa berria ezin izango da aldatu,
oraingo Foru Dekretuaren 8. artikuluaren 2 ataleko 3. erregelak
aipatzen duen kasuetan izan ezik, eskabide egitetik urte amaie-
rara bitarteko tartean, eta hurrengo ekitaldietan aplikatuko zaio
zergadunari, tasa horri idatziz uko egiten ez dion bitartean edo
atxikipen tasa altuago bat eskatzen ez duen bitartean, beti ere
gorabeheraren batengatik atxikipen taulen arabera tasa handia-
goa ez badagokio.

5. La opción por tabla general de porcentajes de retención
que pueden ejercitar los pensionistas, deberá realizarse por
escrito ante el pagador o entidad gestora correspondiente, en
el mes de diciembre de cada año o en el inmediato anterior a
aquél en que se adquiera la condición de pensionista o titular
del haber pasivo.

5.- Pentsiodunek atxikipen taula orokorra aplikatzea hauta
dezakete. Horretarako, idatziz eskatu beharko diote ordaintzai-
leari edo entitate kudeatzaileari urteroko abenduan edo pentsio-
dun zein hartzeko pasiboen titular bihurtu aurretiko hilabetean.

6. El pagador deberá conservar los justificantes o comuni-
caciones aportados por el contribuyente y ponerlos a disposi-
ción de la Administración Tributaria cuando ésta se los solicite.

6.- Zergadunak emandako ziurtagiriak edo komunikazioak
gorde beharko ditu ordaintzaileak eta Zerga Administrazioaren
esku jarri, honek eskatzen dizkionean.

DISPOSICION DEROGATORIA

A la entrada en vigor del presente Decreto Foral, quedará
derogado el Decreto Foral 16/1999, de 23 de febrero, por el que
se aprueban las retenciones e ingresos a cuenta a realizar sobre
los rendimientos del trabajo, así como cuantas disposiciones de
igual o inferior rango se opongan a lo establecido en el mismo.

XEDAPEN INDARGABETZAILEA

Oraingo Foru Dekretua indarrean jartzen denean, lanaren
etekinen gain egiteko atxikipenak eta konturako sarrerak ones-
ten dituen, otsailaren 23ko, 16/1999 Foru Dekretua indargabe
geldituko da, baita bertan ezarritakoaren aurka doan maila ber-
dineko edo txikiagoko beste zenbait xedapen ere.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.- Entrada en vigor y efectos

AZKEN XEDAPENAK

Lehenengoa.- Indarrean jartzea eta ondorioak.

El presente Decreto Foral entrará en vigor el día 1 de enero
del año 2000.

Oraingo Foru Dekretua 2000. urteko urtarrilaren 1ean
indarrean jarriko da.

Segunda.- Habilitación Bigarrena.- Prestaketa.

Se autoriza al Diputado Foral de Hacienda, Finanzas y Pre-
supuestos para dictar cuantas disposiciones sean necesarias
para el desarrollo y aplicación del presente Decreto Foral.

Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saileko foru diputatuari,
oraingo Foru Dekretua garatzeko eta aplikatzeko beharrezkoak
diren zenbait xedapen emateko baimena ematen zaio.

Vitoria-Gasteiz, 14 de diciembre de 1999.— El Diputado
General, RAMON RABANERA RIVACOBA.— El Diputado Foral
titular del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos,
JUAN ANTONIO ZARATE PEREZ DE ARRILUCEA.

Vitoria/Gasteiz, 1999ko abenduaren 14a.— Diputatu Nagu-
sia, RAMON RABANERA RIVACOBA.— Ogasun, Finantza eta
Aurrekontu Saileko foru diputatua, JUAN ANTONIO ZARATE
PEREZ DE ARRILUCEA.

8.442
DECRETO FORAL 148/1999, del Consejo de Diputados de 14

de diciembre, que modifica el Capítulo IV del Decreto Foral
68/1999, de 18 de mayo, que desarrolla reglamentariamen-
te las obligaciones de información establecida en distintas
disposiciones en relación con determinados instrumentos
de Previsión Social.

8.442
148/1999 FORU DEKRETUA, abenduaren 14ko Diputatu Kon-

tseiluarena. Honen bidez, maiatzaren 18ko 68/1999 Foru
Dekretuaren IV kapitulua aldatzen da. Kapitulu horretan
informatzeko obligazioa arautzen eta garatzen da, Gizarte
Aurreikuspeneko hainbat tresnekin zerikusia duen xeda-
penetan ezarri den informatzeko obligazioa, hain zuzen.

El Decreto Foral 68/1999, de 18 de mayo, desarrolló las obli-
gaciones de información relacionadas con sectores específicos
establecidas en distintas disposiciones.

Maiatzaren 18ko 68/1999 Foru Dekretuak informatzeko obli-
gazioa arautu zuen, batez ere, hainbat xedapenetan ezarritako
arlo bereziekin zerikusia duen informazioa.


